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TOEFL Scores in Asia 
1. Singapore 2. India 3. Malaysia 
4. Pakistan 5. Philippines 6. 
Bangladesh 
7. Sri Lanka 8. Bhutan           9. Hong 
Kong  
10. Korea  11. Kyrgyzstan  12. Nepal 
13. Indonesia 14. Kazakhstan  
15. Korea (north)  16. China 17. 
Uzbekistan 
18. Azerbaijan 19. Taiwan   20. 
Turkmenistan 

26  Vietnam    27  Japan    28  Lao 
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Japanese English Education 

 
1) English has never been an official  
language 
 
2) English is only for English classroom; it is 
not necessary for daily life. 
 

   EFL Education 



Unfavorable environment for 
Japanese English education 

 
 Syntactically very different 

 
 Language cultures (world views) are different 

 
 Pro-western study materials 
 
* Low emphasis from elementary to  junior high 
education 



Quantity of English texts students 
are exposed in junior high school 
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Examples of Japanese predicate-only 
sentences Kanaya (2002, 2003, 2004) 

 
___________________________________________________________________________
___ 
Type of sentence  Example  English 
translation 
________________________________________________________
___ 
  

(1) Verb sentence “waratta.”         (I/You/We/He/ 
                laughed               Somebody  
laughed.) 
  
(2) Adjective sentence “tanoshii.” (I am enjoying  
             fun                     myself.) 
  
 
(3) Verb sentence “gakusei desu.” (I am a student.) 
    student COP 

 



“Pillow Book” written by 
Seishonagon, 965A.D.  

  
Haru    wa   akebono.    (In spring, it is the dawn that is 
spring  TOP dawn                        most  beautiful.)  
                
Natsu    wa    yoru.                (In summer, the 
nights.)  
summer TOP night 
  
Aki        wa    tsutomete.   (In autumn, the evenings.) 
autumn TOP evening 
  
Fuyu   wa    asa.     (In winter, the early 
mornings.) 
winter TOP morning 
 



Examples of common subject errors 
obtained from classwork  

 

(1) “It” subject 
 
 (ex)“Where are you from?”   
       *“It is Japan.” 
                        (I am from 
Japan.) 
 
 
 
 



Examples of common subject errors 
obtained from classwork  

 
(2) “There” subject  
 
(ex.) *There is an experience of 
going       to the U.S. 
              (I’ve been to the U.S.) 

 



Examples of common subject errors 
obtained from classwork  

 
(3) Fragmented subject  
 
(ex.) *The problem, money doesn’t 
 exist. 
  (The problem is that we do 
                not have money.) 
 



Examples of common subject errors 
obtained from classwork  

 
(4) No subject   
 
(ex.) *Can’t think about the future. 
  
           (I can’t think about the 
future.) 



Examples of common subject errors 
obtained from classwork  

 
(5) Topic Subject 
 
(ex) *Sunday is  dating. 
         
                 (I’ll have a date on 
Sunday.)  



Sentence translation test (April, 2013) 

172 

80 

Good/Wrong subjects 

Sentences with
appropriate subjects

Sentences with
wrong/no subjects



Frequency of different types of 
inappropriate subjects  

66 

7 

3 1 2 

Topic subject

"It" subject

No subject

Fragmented subject

Other wrong subjects



English sentence subjects 

 
In English sentences, sentence subject is 
essentially important because it controls the 
rest of the sentence. 
 
English sentence subject of modern English 
has many vital functions; agent/doer, topic, 
subjunctive mood. 



Japanese folktale exercises 



Japanese folktale exercises 



Japanese folktale exercises 

Before exercises 
(56 introductory-level 
learners) 

After the 6-month 
exercises 

172 

80 
Sentences with
appropriate
subjects

Sentences with
wrong/no
subjects

174 

16 



Grammar reflects 
culture, value, mindset, 
and worldview of the 
speakers of each 
language.  
 
 
(e.g., Kanaya, Morita) 



Subjective Japanese    vs.   Objective English 

Speaker’s view is inside 
her speech situation. 
She speaks based on 
her viewpoint.  
 
*Where is here?          
vs 
*Mountains are seen. vs 

Speaker speaks with 
“bird’s eye objective 
viewpoint” 
 
Where am I? 
I see the mountains. 



(Q)  
Why do you say  
 
「yama ga mieru」  
(the mountains are seen) 
 
i/o 
 
 「watashi wa yama o miteiru」 
(I can see the mountains) 



English: “I see the mountains.” 



Japanese “mountains are seen” 



Students’ observations 

- In Japanese, people just speak about the 
immediate situation around them. In 
English, “who, what, where, when, and 
others” should be explained. 
 

- The differences between English and 
Japanese may be focusing on either “the 
mountains” or on “It is I who sees the 
mountains.” 

 

“Situations” > “Agents /Doers” 



- Japanese would like to involve others 
into the situation they are facing, while 
English sentences are more focused 
on “I”. 
 

- In the Japanese worldview, speakers 
always invite their listeners into the 
speakers’ world. 

 
“Information is shared” 



Japanese “topic” to English “subject” 

(Ex)   Daietto sooda wa futoranai 
          diet       soda  TOP not-get-fat 
           ↓ 
**Diet soda doesn’t get fat.  (Learners sentence) 

   ↓ 
 People won’t get fat by drinking diet soda. 

 



Discussion: Language and 
worldviews 

 20 basic-level learners 
 59 intermediate-level learners  (2014 

spring) 
 
Learners took a “pre-discussion” test 
↓ 
Discussion “Language” and worldviews” 
↓ 
Learners’ observations: “after-discussion” 
t t 
 



Basic-level learners 

Before the discussion After the discussion 

61.30% 

39.70% Appropriate

Not appropriate 75% 

25% 



Low-intermediate level learners 

Before the discussion  After the discussion 

85.60% 

14.40% 

Appropriate

Not
appropriate

97% 

3% 



Japanese folktale exercise 

 
Students showed interest in reading 
Japanese stories in English. 
 
Observations 
(1) Japanese English learning materials are 
 predominantly pro-western. 
(2) CLIL (Content and Language Integrated 
 Learning) approach may work. 

 
 
 
 
 
 
 
 



English is owned by western people? 
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English is owned by western people? 



English is owned by western people? 



English is owned by western people? 





























English textbooks in Japanese 
colleges (chapter topics) 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Publish
er 

Wester
n 
topics 

Japanes
e 
topics 

Universa
l topics 
Incl. 
Japanes
e 

Univers
al topics  
not incl. 
Japanes
e 

Other 
ethnic 
cultura
l topics 

Total 
chapt
ers 

A 
 (8 
books) 

56 4 28 6 23 110 

B 
(7 
books) 

38 20 7 10 11 87 

C 
(6 
books) 

55 8 44 21 2 120 

Total 149 32 79 37 46 317 



Pictures in English textbooks in 
Japanese colleges (people) 

 
Publish
er 

“White
” 

Japanes
e 

Hispani
c 

Black Middle-
East 

Asians 
other 
than  
Japanes
e 

Mixed 
groups 

A 133 31 6 13 3 22 16 

B 51 5 11 11 16 13 11 

C 16 12 1 3 1 10 0 

D 181 25 4 13 1 54 2 

Total 381 73 22 40 21 99 29 



Pictures and drawings in textbooks 
(Scenery, events, things, etc.)  

 
Publisher Western Japanese  Others 
A 71 14 74 

B 166 25 40 

C 43 12 9 

D 270 12 130 

Total 550 63 253 



CLIL (Content and language 
integrated learning) 

 
Learners learn academic subjects (e.g., 
history, geography, politics) in a target 
language. 
 
(1) Learning target foreign language 
(because 
      they are interested in subject matters.) 
(2) Developing learners’ awareness of global  
     use of target language. 
 



Conclusions 

(1) Japanese English learners’ unfavorable 
learning environment: 
  Syntactical and cultural differences of 
 two languages 
 
 Pro-western teaching/learning 
materials 
 
 No everyday-use of English  



Conclusions and suggestions 

(2) Positive use of analysis of Japanese and 
English  
  syntactical 
 
  anthropological 
 
(3) Development Pro-Japanese English 
learning materials  
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